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1. Introduction
Thank  you  for  buying  a  high-quality  Mobilex  product.  These  instructions  of  use  contain  a  description  and
important information about the use of the medical device. It is intended to help you to use the product correctly
and safely. It is very important to read the instructions carefully before using the device. Pay particular attention
to  the  safety  guidelines  and  always  follow  them.  Mobilex  is  constantly  trying  to  improve  and  upgrade  its
products.  Therefore we reserve the right to change specifications and technical data of the product without
further notice.

Intended use of the device
Use is indicated for people with limited standing ability and reduced or no functional ability of the lower extremities.
The commode wheelchair is a medical device intended to be used only as seating support by individuals who require
such help during mostly independent bathing, showering and defecating (the bathroom must be compatible). It is
also  a  transport  option  intended  to  transport  patients  from and  to  bathrooms or  toilets.  The  device  serves  a
fundamental function and makes the life of both the physically challenged user and the assistant much easier. The
device should only be used indoors. Any other use is prohibited.

Indications
The commode and shower chair “Kakadu” with 5” wheels and the version with 24" plastic wheels are indicated for
people with mobility limitations who have difficulty walking, standing, or sitting without stable support, possibly as a
result  of  structural  and/or  functional  damage  to  the  lower  limbs  (e.g.  amputation,  consequences  of  injuries,
musculoskeletal/neuromusculoskeletal movement disorders). These assistive products are dedicated to people who,
due to their disability, cannot perform their daily hygiene activities in regular shower cubicles or bathtubs and who
are unable to use regular toilets, even after modifications.
In addition, for the standard version with four 5" wheels: Inability to propel a wheelchair (e.g. in case of limited
strength and grip function or lack of arm/hand coordination). 
For the version with the optional 24" wheels: If the strength and grip function of the arms/hands are still sufficiently
preserved.

Contraindications
The Commode and shower chair “KAKADU”  should not be used by persons who cannot maintain a stable sitting
position.

For the commode and shower chair “KAKADU” and for the version with the optional 24" wheel set:
Users  with  cognitive impairment  must  be monitored during use of  the  device and it  is  recommended that  an
individual assessment of the user's health condition is carried out before use. The selection of the orthopaedic
device that is suitable for a given medical condition must always be made with the help of a specialist doctor or
physiotherapist. In addition, you must comply with the safety information in chapter 2.

Areas of use
The product can be used in home care, health and long-term care facilities, and hospitals.

Medical incidents and unwanted events
In case of any unwanted events related to the device, please contact the dealer or manufacturer:
Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
Denmark

Phone: +45 87 93 22 20 
Telefax: +45 87 93 17 77
Email: info@mobilex.dk

2. Safety requirements
• Make  sure  that  this  manual  has  been  read  by  all

persons using the device.
• The  manufacturer  assumes  no  responsibility  for

damage and/or  injury resulting from failure to follow
the operating instructions.

• Only use the product in a flawless condition. 
• If defects or errors are detected you must immediately

stop using the device and contact the dealer. 
• Follow  all  manufacturer's  recommendations  and

warnings.
• Be aware of the information on the product label. 
• Only use the product for the described purpose. 
• Avoid  making  constructive  changes  to  the  device,

unless  you  have  the  manufacturer’s  written
acceptance for such modifications.

• Use caution when assembling or adjusting any parts of
the device.

• The device must not be loaded with more weight than
indicated in Technical data.

• All  wheels  MUST be in contact with the floor at  ALL
TIMES during use. This will ensure that the device is
properly  balanced  and  should  decrease  the  risk  of
accidents. 

• The device must only be used on a stable surface.
• When using the device in a stationary position, the 

brakes MUST be engaged.
• Do not stand on footrests, and do not sit on the edge 

of the seat with the legs on the footrests
• The device is only to be used indoors and on flat 

surfaces without any obstacles.
• Always maintain a stable sitting position when using 

this device and users should not be left on the device 
unattended. Remove the seat cover only when chair is 
used for going to the toilet..

• If the seat cover is placed over the seat hole, it is 
absolutely necessary to also place the bucket WITH 
THE LID under the seat.
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1. Sissejuhatus
Täname, et ostsite kvaliteetse Mobilexi toote. Kasutusjuhendis on toote kirjeldus ja vajalik teave meditsiiniseadme kasutamise kohta. 
Selle eesmärk on aidata teil toodet õigesti ja ohutult kasutada. Enne toote kasutamist on väga tähtis need juhised hoolikalt läbi lugeda. 
Pöörake erilist tähelepanu ohutussuunistele ja järgige neid alati. Mobilex püüab oma tooteid pidevalt parendada ja täiustada. Seetõttu 
jätame endale õiguse muuta toote spetsifi katsioone ja tehnilisi andmeid neist ette teatamata.

Abivahendi ettenähtud kasutusala
Kasutamine on näidustatud inimestele, kellel on piiratud seismisvõime ja alajäsemete vähenenud või puuduvad funktsionaalsed või-
med. Poti-duširatastool on meditsiiniline abivahend, mis on eranditult mõeldud istumiseks inimestele, kes vajavad sellist abi peamiselt 
iseseisva pesemise, dušivõtmise ja roojamise ajal (vannituba/tualettruum peab olema selleks kohandatud). Samuti on olemas ka või-
malus patsientide transportimiseks vannituppa või tualettruumi. Abivahend tagab põhimõtteliselt vajaliku funktsionaalsuse ja kergendab 
märgatavalt nii füüsiliste puuetega isikute kui ka nende abiliste elu. Abivahendit tohib kasutada ainult siseruumides. Mis tahes muul viisil 
kasutamine on keelatud.

Näidustused
Viietolliste ratastega poti-dušitooli „Kakadu“ ja selle 24-tolliste plastratastega variandi kasutamine on näidustatud liikumispuuetega 
inimestele, kellel on raskusi kõndimise, seismise või istumisega stabiilse toeta, mille põhjuseks on alajäsemete struktuursed ja/või funkt-
sionaalsed kahjustused (nt amputatsioon, õnnetustest põhjustatud kahjustused, skeleti-lihassüsteemi või närvi-skeleti-lihassüsteemi 
kahjustustest põhjustatud liikumishäired). Need abivahendid on mõeldud inimestele, kes ei saa oma puude tõttu teha igapäevaseid 
hügieenitoiminguid standardsetes dušinurkades või vannitubades ega saa kasutada tavalisi tualettruume isegi pärast nende ümberehi-
tamist.
Peale selle kehtib nelja 5-tollise rattaga standardvariandi puhul: kui kasutaja ei suuda ratastooli ise edasi liigutada (nt käte haara-
misfunktsiooni piiratud tugevus või õlavarre/käe puudulik koordinatsioon).
Valikuliste 24-tolliste ratastega variandi puhul: kui õlavarre/käte tugevus ja haaramisfunktsioon on veel piisaval määral säilinud.

Vastunäidustused
Poti-dušitooli „KAKADU“ ei tohi kasutada isikud, kes ei suuda iseseisvalt säilitada stabiilset istumisasendit.
Poti-dušitooli „KAKADU“ ja selle valikuliste 24-tolliste ratastega variandi puhul:
kognitiivsete häiretega isikuid tuleb abivahendi kogu kasutamisaja jooksul jälgida ning soovitatav on enne selle kasutamist hinnata 
konkreetse kasutaja terviseseisundit. Kindla haiguspildiga sobiva ortopeedilise abivahendi valik tuleb alati teha eriarsti või füsioterapeu-
di abiga. Veel tuleb arvestada 2. punktis toodud ohutusteavet.

Kasutusalad
Toodet saab kasutada koduhoolduses, tervishoiu- ja pikaajalise hoolduse asutustes ning haiglates.

Meditsiinilised vahejuhtumid ja soovimatud tagajärjed
Abivahendiga seotud soovimatute sündmuste korral võtke ühendust edasimüüja või tootjaga:
Mobilex A/S
Grønlandsvej 5 Telefon +45 8793 2220
DK-8660 Skanderborg Faks +45 8793 1777
Taani E-post info@mobilex.dk

2. Ohutusnõuded
• Tagage, et kõik abivahendit kasutavad isikud oleksid selle kasutusjuhendi läbi lugenud.
• Tootja ei vastuta kasutusjuhendi järgimata jätmisest tuleneva kahju ja/või vigastuse eest.
• Kasutage ainult laitmatus seisukorras olevat toodet.
• Puuduste või vigade avastamisel lõpetage kohe abivahendi kasutamine ja pöörduge edasimüüja poole.
• Järgige kõiki tootja soovitusi ja hoiatusi.
• Võtke arvesse toote sildil olevat teavet.
• Kasutage toodet ainult siin kirjeldatud eesmärgil.
• Vältige abivahendi ehituse muutmist, välja arvatud juhul, kui tootja on selliseid muutusi kirjalikult lubanud.
• Olge ettevaatlik abivahendi mis tahes osade kokkupanekul või reguleerimisel.
• Abivahendit ei tohi koormata suurema massiga, kui on märgitud tehniliste andmetes.
• Kõik rattad PEAVAD kasutamise ajal olema PIDEVAS kokkupuutes põrandaga. See tagab, et abivahend on korralikult 

tasakaalustatud ja vähendab õnnetusjuhtumite riski.
• Abivahendit võib kasutada üksnes stabiilsel aluspinnal.
• Seadme kasutamisel statsionaarses asendis PEAVAD pidurid olema rakendatud.
• Ärge seiske jalaplaatidel ega istuge istme serval nii, et jalad toetuksid jalaplaatidele.
• Abivahendit võib kasutada üksnes horisontaalse põrandaga siseruumides, kus puuduvad takistused.
• Säilitage abivahendi kasutamisel alati stabiilne istumisasend. Kasutajat ei tohi jätta hetkekski tähelepanuta. 

Võtke istmekate ära ainult siis, kui ratastooli kasutatakse tualettruumis.
• Kui istmekate paikneb istmes oleva augu kohal, siis on absoluutselt vajalik panna istme alla ka KAANEGA ämber.

Vastunäidustused
Poti-dušitooli „KAKADU“ ei tohi kasutada isikud, kes ei suuda iseseisvalt säilitada stabiilset istumisasendit.
Poti-dušitooli „KAKADU“ ja selle valikuliste 24-tolliste ratastega variandi puhul:
kognitiivsete häiretega isikuid tuleb abivahendi kogu kasutamisaja jooksul jälgida ning soovitatav on enne selle kasutamist hinnata 
konkreetse kasutaja terviseseisundit. Kindla haiguspildiga sobiva ortopeedilise abivahendi valik tuleb alati teha eriarsti või füsioterapeu-
di abiga. Veel tuleb arvestada 2. punktis toodud ohutusteavet.

Kasutusalad
Toodet saab kasutada koduhoolduses, tervishoiu- ja pikaajalise hoolduse asutustes ning haiglates.

Meditsiinilised vahejuhtumid ja soovimatud tagajärjed
Abivahendiga seotud soovimatute sündmuste korral võtke ühendust edasimüüja või tootjaga:
Mobilex A/S
Grønlandsvej 5 Telefon +45 8793 2220
DK-8660 Skanderborg Faks +45 8793 1777

E-post info@mobilex.dk
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accidents. 

• The device must only be used on a stable surface.
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• Do not stand on footrests, and do not sit on the edge 
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used for going to the toilet..

• If the seat cover is placed over the seat hole, it is 
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THE LID under the seat.
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Parts supplied
The device is supplied in a carton box. The contents of the package are:

✔ 1 Main frame with seat;
✔ 1 Detachable backrest frame with armrests;
✔ 2 Detachable footrests;
✔ 4  Detachable  wheel  assemblies  consisting  of

wheel, brake and vertical assembly tube;
✔ 4 Bolts and 4 nuts for wheel assembly;

✔ 1 Sanitary bucket with a lid;
✔ 1 Set of tools for mounting;
✔ 1 User manual;
✔ 24"  plastic  wheels  (optional  set):  24"  plastic

wheels, quick release and brake kit;

Preliminary check
Check the contents of the box with the list above. If at this stage you discover that a part is missing or damaged,
contact your supplier immediately.

3. Description
Product description
Commode and shower chair “KAKADU” comes with all the standard features of the regular commode and shower
chair: replaceable sanitary bucket, parking brakes, detachable footrests, elevable armrests etc. The product is made
in materials that is corrosion and disinfectant resistant. The frame is made of powder-coated aluminium tube.
The device consists of the following elements:

1. Soft PU backrest
2. Elevable armrest
3. Back frame assembly knob
4. Detachable sanitary bucket
5. Turning wheel with pedal brakes
6. Removable seat cover
7. Soft PU seat
8. Legrest
9. Footrest detaching lever
10. Legrest length adjustment bolt
11. Liftable footplate

Assembly description
• Put the main frame upside down on the floor. You’ll

see four holes at the ends of vertical frame tubes.
• Insert  the  wheel  assemblies  into  the  tubes  and  fix

them  in  desired  setting  using  provided  bolts,  as
described in  Function description section. Check if
they are attached correctly by trying to pull them out.
If they slide around, check that the bolt went though
both the frame and wheel assembly and tighten the
bolt again.

• Put the frame on its wheels and lock the wheel brakes by pushing them down with the tip of a foot to make
further assembly safe.

• Insert the backrest tubes into holes on the rear end of main frame. Tighten the knobs on both sides of the
chair and check that the backrest is stable.

• Put the lid on the sanitary bucket and slide it into the guide rails under the seat from the rear of the chair.
Once the bucket is in place, place the PU seat on the frame by pressing the seat clamps on the frame and
add the removable seat cover on the PU seat. Seat and seat cover can be replaced.

• Put the top end of the footrest into the hole in the front of the main frame, and turn the footrest towards the
front of the frame until it’s locked. Unfold the footplate and repeat for the other footrest.

24" Rear wheels (accessory)
• Detach the 2 rear standard wheels in an opposite way to the previous assembly instruction.
• There are 3 height settings which consist of 2 adjecent holes. Match the wheel assembly with the 2 holes of

a desired setting and make sure the bearing housing is on the rear side of  the frame (Pic.  1).  Fix the
assembly to the tube by putting bolts through the assembly and tube, and tightening them together with a
washer and a nut. Repeat above steps for the other side of the chair.

• Press and hold the quick release button located in the middle of the 24" wheel. Insert the wheel axle into the
housing on the assembly plate and release the button (Pic. 2). Always check if  the wheels are attached
correctly by trying to pull them out. After wheel installation, put on the caps for the quick release buttons
(Pic. 3).

• To take the wheel out remove the cap press the quick release button and pull the wheel out of it's housing.
• After the assembly of the 24" wheels it might be necessary to readjust the height of the front small wheels

as described in Function description section. The seat always has to be parallel to the floor.
• For the 24” wheels it is necessary to mount regular wheelchair parking brakes as wheels are not equipped

with their own brakes. The brake assembly consists of mounting bracket, Brake Mechanism and 2 fixing
bolts. 

• Insert the sliding profile of the brake in to the smaller cut out of mounting bracket. Put the mounting bracket
on the horizontal side frame tube. Move the sliding profile to a position where the friction pin almost touches
the tire (Pic. 4). Tighten the fixing bolts, so the brake is stable and fixed.

• Repeat the assembly process for the other wheel.
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Tarnekomplekt
Abivahend tarnitakse pappkastis. Pakendis on:
 1 põhiraam koos istmega;
 1 äravõetav seljatoe raam koos käetugedega;
 2 äravõetavat jalatuge;
 4 äravõetavat rattakoostu, mis koosnevad rattast, pidurist 

ja vertikaalsest montaažitorust;
 4 polti ja 4 mutrit rattakoostu kinnitamiseks;

 1 kaanega hügieeniämber;
 1 montaažitööriistade komplekt;
 1 kasutusjuhend;
 24-tollised plastrattad (valikuline komplekt:): 24-tollised 

plastrattad, komplekt kiirvabastusmehhanismist ja pidurist.

Esialgne kontrollimine
Kontrollige ülaltoodud nimekirja alusel kasti sisu. Kui avastate selles etapis, et mõni osa puudub või on kahjustatud, võtke kohe ühen-
dust oma tarnijaga.

3. Kirjeldus
Toote kirjeldus
Poti-dušitool „KAKADU“ on varustatud kõigi standardsete detailidega, mis on iseloomulikud tavapärastele poti-dušitoolidele: vahetatav 
hügieeniämber, seisupidurid, äravõetavad jalatoed, ülesklapitavad käetoed jms. Toode on valmistatud korrosioonikindlatest ja desinfi t-
seeritavatest materjalidest. Raam on valmistatud pulberpinnatud alumiiniumtorudest.

Abivahend koosneb järgmistest osadest
1. Pehme PU-materjalist seljatugi
2. Ülesklapitav käetugi
3. Seljatoeraam montaažinupp
4. Äravõetav hügieeniämber
5. Pööratav ratas koos piduripedaaliga
6. Eemaldatav istmekate
7. Pehme PU-materjalist iste
8. Jalatugi
9. Jalatoe vabastushoob
10. Jalatoe pikkuse reguleerimispolt
11. Ülestõstetav jalaplaat

Montaaži kirjeldus
• Pange põhiraam põrandale kummuli. Te näete raami vertikaal-

sete torude otstes nelja ava.
• Lükake rattakoostud torudesse ja kinnitage need
• soovitud asendis poltidega nii, nagu seda on kirjeldatud osas 

Funktsiooni kirjeldus. Kontrollige, kas need on korralikult pai-
gas, ja proovige neid ära tõmmata. Kui neid saab pöörata, siis 
kontrollige, kas polt paikneb läbi toru ja rattakoostu, ning keera-
ke polt uuesti kinni.

• Tõstke raam ratastele ja lukustage rattapidurid. Edasise montaaži ohutuse tagamiseks vajutage need jalaga alla.
• Lükake seljatoe torud põhiraami tagaosas olevatesse aukudesse. Keerake ratastooli mõlemal küljel olevad nupud kinni ja veen-

duge, kas seljatugi oleks stabiilses asendis.
• Pange hügieeniämbrile kaas peale ja lükake ämber juhikutel ratastooli tagaosast istme alla. Kui ämber on kohal, siis pange 

PU-materjalist iste raamile, vajutage istmeklambrid raamile kinni ja pange PU-materjalist istmele peale äravõetav istmekate. Iste 
ja istmekate on asendatavad.

• Lükake jalatoe ülemine ots põhiraami eesosas olevasse auku ja pöörake jalatuge raami esiosa poole kuni lukustumiseni. Klap-
pige jalaplaat alla ja korrake toimingut teise jalatoega.

24-tollised rattad (tarvikud)
• Võtke ära kaks standardset tagaratast. Selleks toimige vastupidi eelkirjeldatud montaažijuhendile.
• Kõrguse jaoks on olemas kolm seadistust, mis koosnevad kahest kõrvuti olevast august. Sobitage kahe avaga rattakoost soovitud 

kõrgusele vastavasse asendisse ja veenduge, et laagri korpus jääks raami tagaosa poole (joonis 1). Kinnitage koost torule. Selleks 
lükake polt läbi koostu ja toru, pange kohale seib ning keerake mutriga kinni. Korrake neid toiminguid ka ratastooli teisel küljel.

• Vajutage 24-tollise ratta keskel olevat kiirvabastusnuppu ja hoidke seda all. Lükake ratta telg koosteplaadi korpusesse ja vabas-
tage nupp (joonis 2). Kontrollige alati, kas rattad on korralikult paigas, ja proovige neid ära tõmmata. Pärast rataste paigaldamist 
pange kiirvabastusnuppudele peale kuplid (joonis 3).

• Ratta äravõtmiseks eemaldage kuppel, vajutage kiirvabastusnuppu ja tõmmake ratas korpusest välja.
• Pärast 24-tolliste rataste paigaldamist võib osutuda vajalikuks reguleerida väikeste esirataste kõrgust osas „Funktsiooni kirjel-

dus“ toodu järgi. Iste peab alati olema paralleelne põrandaga.
• 24-tolliste rataste jaoks on vajalik paigaldada standardsed seisupidurid, sest need rattad on piduriteta. Pidurikoost koosneb 

paigaldusklambrist, pidurimehhanismist ja kahest kinnituspoldist.
• Libistage piduri liugprofi il paigaldusklambri väiksesse väljalõikesse. Pange paigaldusklamber raami horisontaalsele külgtorule. 

Nihutage liugprofi il asendisse, kus hõõrdtihvt on peaaegu vastu rehvi (joonis 4). Keerake kinnituspoldid kinni, nii et pidur oleks 
kinnitatud stabiilses asendis.

• Korrake sama montaažitoimingut teise ratta puhul.
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Äravõetav hügieeniämber
Pööratav ratas koos piduripedaaliga
Eemaldatav istmekate
Pehme PU-materjalist iste
Jalatugi
Jalatoe vabastushoob
Jalatoe pikkuse reguleerimispolt
Ülestõstetav jalaplaat

Montaaži kirjeldus
Pange põhiraam põrandale kummuli. Te näete raami vertikaal-
sete torude otstes nelja ava.
Lükake rattakoostud torudesse ja kinnitage need
soovitud asendis poltidega nii, nagu seda on kirjeldatud osas 
Funktsiooni kirjeldus. Kontrollige, kas need on korralikult pai-
gas, ja proovige neid ära tõmmata. Kui neid saab pöörata, siis 
kontrollige, kas polt paikneb läbi toru ja rattakoostu, ning keera-
ke polt uuesti kinni.
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1. Introduction
Thank  you  for  buying  a  high-quality  Mobilex  product.  These  instructions  of  use  contain  a  description  and
important information about the use of the medical device. It is intended to help you to use the product correctly
and safely. It is very important to read the instructions carefully before using the device. Pay particular attention
to  the  safety  guidelines  and  always  follow  them.  Mobilex  is  constantly  trying  to  improve  and  upgrade  its
products.  Therefore we reserve the right to change specifications and technical data of the product without
further notice.

Intended use of the device
Use is indicated for people with limited standing ability and reduced or no functional ability of the lower extremities.
The commode wheelchair is a medical device intended to be used only as seating support by individuals who require
such help during mostly independent bathing, showering and defecating (the bathroom must be compatible). It is
also  a  transport  option  intended  to  transport  patients  from and  to  bathrooms or  toilets.  The  device  serves  a
fundamental function and makes the life of both the physically challenged user and the assistant much easier. The
device should only be used indoors. Any other use is prohibited.

Indications
The commode and shower chair “Kakadu” with 5” wheels and the version with 24" plastic wheels are indicated for
people with mobility limitations who have difficulty walking, standing, or sitting without stable support, possibly as a
result  of  structural  and/or  functional  damage  to  the  lower  limbs  (e.g.  amputation,  consequences  of  injuries,
musculoskeletal/neuromusculoskeletal movement disorders). These assistive products are dedicated to people who,
due to their disability, cannot perform their daily hygiene activities in regular shower cubicles or bathtubs and who
are unable to use regular toilets, even after modifications.
In addition, for the standard version with four 5" wheels: Inability to propel a wheelchair (e.g. in case of limited
strength and grip function or lack of arm/hand coordination). 
For the version with the optional 24" wheels: If the strength and grip function of the arms/hands are still sufficiently
preserved.

Contraindications
The Commode and shower chair “KAKADU”  should not be used by persons who cannot maintain a stable sitting
position.

For the commode and shower chair “KAKADU” and for the version with the optional 24" wheel set:
Users  with  cognitive impairment  must  be monitored during use of  the  device and it  is  recommended that  an
individual assessment of the user's health condition is carried out before use. The selection of the orthopaedic
device that is suitable for a given medical condition must always be made with the help of a specialist doctor or
physiotherapist. In addition, you must comply with the safety information in chapter 2.

Areas of use
The product can be used in home care, health and long-term care facilities, and hospitals.

Medical incidents and unwanted events
In case of any unwanted events related to the device, please contact the dealer or manufacturer:
Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
Denmark

Phone: +45 87 93 22 20 
Telefax: +45 87 93 17 77
Email: info@mobilex.dk

2. Safety requirements
• Make  sure  that  this  manual  has  been  read  by  all

persons using the device.
• The  manufacturer  assumes  no  responsibility  for

damage and/or  injury resulting from failure to follow
the operating instructions.

• Only use the product in a flawless condition. 
• If defects or errors are detected you must immediately

stop using the device and contact the dealer. 
• Follow  all  manufacturer's  recommendations  and

warnings.
• Be aware of the information on the product label. 
• Only use the product for the described purpose. 
• Avoid  making  constructive  changes  to  the  device,

unless  you  have  the  manufacturer’s  written
acceptance for such modifications.

• Use caution when assembling or adjusting any parts of
the device.

• The device must not be loaded with more weight than
indicated in Technical data.

• All  wheels  MUST be in contact with the floor at  ALL
TIMES during use. This will ensure that the device is
properly  balanced  and  should  decrease  the  risk  of
accidents. 

• The device must only be used on a stable surface.
• When using the device in a stationary position, the 

brakes MUST be engaged.
• Do not stand on footrests, and do not sit on the edge 

of the seat with the legs on the footrests
• The device is only to be used indoors and on flat 

surfaces without any obstacles.
• Always maintain a stable sitting position when using 

this device and users should not be left on the device 
unattended. Remove the seat cover only when chair is 
used for going to the toilet..

• If the seat cover is placed over the seat hole, it is 
absolutely necessary to also place the bucket WITH 
THE LID under the seat.
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Pic. 1: Wheel assembly 
mounted on the frame

Pic. 2: The 24" wheel with 
quick release 

Pic. 3: Cap for quick release
button

Pic. 4: Mounting of brakes 
to the frame

Function description 

Adjusting the height of the wheels
To adjust the height of wheels, remove the height adjustment bolt, slide the inner wheel assembly tube to match
one of the holes in the frame and fit the bolt through them. There are 3 height settings in steps of 2,5 cm, only the
lowest one using the top hole.

WARNING! All 4 wheels should be adjusted to the same height.

Usage of wheel brakes and 24" wheel brakes
To lock the wheel brakes press down on the pedal on the wheel assembly until it locks and repeat for the other
wheels. To unlock the pedal brakes, raise the pedal up with the tip of the foot and repeat for the other wheels.

To apply the 24" wheel brakes push the brake levers towards front of the chair. To release brakes pull the lever
towards back of the chair.

WARNING! Always engage the brakes when a user is sitting down on or getting up from the chair, leaving the chair
with a user in it, or putting the chair away, especially on slopes.

WARNING! The warnings above apply to the 24" wheel brakes! 24" wheel brakes (accessory) must both be engaged
when the chair is in a stationary use. They may not be used to brake while driving.

Adjusting the height of the seat
The seat height is dependent on height setting of the wheels. To adjust the seat height, change the height of the wheels.

Using the armrests
The armrests can be easily lifted up and pushed back down. This feature can help make it easier for the user to get
in and out of the wheelchair. Raising the armrests makes it easier to perform personal hygiene while showering.

WARNING! Never leave chair unattended with armrests lifted when there is someone in it.

Footrest functionality
• To adjust the length of the footrest, loosen the footrest adjustment bolt. Move the footrest to the desired length

and tighten the bolt. Repeat for the other footrest.
• To remove the footrest, pull the footrest detaching lever. The footrest can be removed when turned away by

pulling it upwards. Repeat for the other footrest.
• The footplates can be folded upwards.
• These features can make it easier for the user to get in and out of the wheelchair, while also allowing for easier

personal hygiene while showering.

WARNING! Never move the chair with footrests detached when the user is on it. Always put user’s feet on foot
plates when moving the chair.

WARNING! The length of footrests must be adapted to the height of the user.

NOTE: The length of footrests is correctly adjusted when while sitting the user sits on the wheelchair, the thighs rest
flat on the seat and both feet rest on the footplates.

Using the sanitary bucket
The commode wheelchair is designed for people who have difficulty using regular toilets.
To use the bucket of the Commode and shower chair, remove the seat cover and take the bucket out of the chair.
Remove the bucket lid and put the bucket back into the chair. After use remove the bucket from the wheelchair
again and put the lid back on the bucket. Clean the bucket before another use. Put the bucket back into the chair
and put the seat cover back in the seat. If you want to replace the sanitary bucket with a lid, it can be purchased as
a spare part (item number: 302101)

Using the device with a standard toilet bowl
To use the toilet with the device, remove the toilet bucket, then move the chair backwards over the toilet bowl and
remove the seat cover.

Safety belt and safety bar (accessories)
To attach the safety belt, make sure it has loops at each end, remove the backrest and put the loops around the
ends of backrest’s tubes. Fasten the loops and make sure the lock of the belt is facing foward and the belt isn’t
tangled up. Attach the backrest back onto the main frame.
The safety bar is installed to the front of the armrests by removing the caps and removing the screws.  Put  the
assembly tubes of the safety bar into the armrests and secure them with the previously removed screws. The safety
bar is removed by pressing the buttons on it’s assembly and pulling the bar out, and is inserted in reverse order.
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Joonis 1. 
Raamile kinnitatud rattakoost

Joonis 2. 
Kiirvabastusmehhanismiga 
24-tolline ratas

Joonis 3. 
Kiirvabastusnupu kuppel

Joonis 4. 
Piduri paigaldamine raamile

Funktsiooni kirjeldus
Rataste kõrguse reguleerimine
Rataste kõrguse reguleerimiseks võtke välja kõrguse reguleerimise polt, nihutage rattakoostu sisemine toru kohakuti ühe raamis oleva 
auguga ja lükake polt sealt läbi Kõrguse jaoks on olemas kolm erinevat seadistust sammuga 2,5 cm, seejuures vastab ülemine kõige 
madalamale seadistusele.
HOIATUS! Kõik neli ratast peavad olema seadistatud samale kõrgusele.
Rattapidurite ja 24-tolliste rataste pidurite kasutamine
Rattapiduri lukustamiseks vajutage rattakoostu pedaal alla kuni lukustumiseni ja korrake seda toimingut teise ratta juures. Rattapidurite 
pedaali lukustusest vabastamiseks tõstke pedaal jalatsininaga üles ja korrake seda teise ratta juures.
24-tolliste rataste pidurite rakendamiseks lükake pidurihooba tooli esiosa poole. Pidurite vabastamiseks tõmmake hooba tooli suunas tagasi.
HOIATUS! Alati tuleb pidurid rakendada siis, kui kasutaja istub tooli, tõuseb toolilt, tool jäetakse koos kasutajaga järelevalveta või tool 
pannakse hoiule – eriti kaldpindadel.
HOIATUS! Eeltoodud hoiatused kehtivad 24-tolliste rataste pidurite korral! 24-tolliste rataste mõlemad pidurid (tarvikud) peavad olema 
rakendatud juhul, kui tooli kasutatakse paigalolekus. Neid ei tohi kasutada pidurdamiseks liikumise ajal.
Istme kõrguse reguleerimine
Istme kõrguse oleneb rataste reguleerimiskõrgusest. Istme kõrguse reguleerimiseks muutke rataste kõrgust.
Käetugede kasutamine
Kaetugesid saab kergesti üles tõsta ja uuesti alla lükata. See võimaldab kasutajal kergemini ratastooli istuda ja sealt tõusta. Ülestõste-
tud käetoed lihtsustavad duši võtmise ajal ka hügieenitoiminguid.
HOIATUS! Ärge kunagi jätke ülestõstetud käepidemetega tooli järelevalveta siis, kui selles istub keegi.
Jalatoe funktsioon
• Jalatoe pikkuse reguleerimiseks keerake lahti jalatoe reguleerimispolt. Nihutage jalatugi soovitud pikkusele vastavasse asendisse ja 

keerake polt kinni. Korrake sama toimingut teise jalatoega.
• Jalatoe eemaldamiseks tõmmake jalatoe vabastushooba. Jalatuge saab ära võtta, kui seda pöörata ja tõmmata ülespoole. Korrake 

sama toimingut teise jalatoega.
• Jalaplaate saab klappida ülespoole.
• See võimaldab kasutajal kergemini ratastooli istuda ja sealt tõusta, samuti on nii ka lihtsam duši all hügieenitoiminguid teha.
HOIATUS! Mitte kunagi ei tohi kasutada äravõetud jalatugedega tooli siis, kui selles istub kasutaja. Ratastooliga sõidu ajal peavad 
kasutaja jalad olema alati jalaplaatidel.
HOIATUS! Jalatugede pikkus peab olema kohandatud kasutaja kasvuga.
MÄRKUS Jalatugede pikkus on nõuetekohaselt reguleeritud siis, kui kasutaja istub ratastoolis, reied on istmel ja mõlemad jalad on 
jalaplaatidel.
Hügieeniämbri kasutamine
Poti-dušitool on mõeldud kasutamiseks inimestele, kellel on probleeme standardsete tualettruumide kasutamisega.
Poti-dušitooli ämbri kasutamiseks võtke istmekate ära ja tõstke ämber toolist välja. Võtke kaas ämbrilt ära ja pange ämber tooli tagasi. 
Pärast kasutamist võtke ämber uuesti toolist välja ja asetage kaas ämbrile tagasi. Puhastage ämber enne järgmist kasutamist. Pange 
ämber tooli tagasi ja pange istmekate uuesti istmele peale. Kui soovite kaanega ämbrit välja vahetada, saate selle osta varuosana 
(artikkel nr 302101)
Abivahendi kasutamine standardses tualetis
Tualetis abivahendi kasutamiseks võtke ämber ära, seejärel lükake tool tagurpidi WC-poti kohale ja võtke istmekate ära.
Turvavöö ja turvapiire (tarvikud)
Turvavöö kinnitamiseks pidage meeles, et selle mõlemas otsas on aasad. Võtke seljatugi ära ja pange aasad ümber seljatoe torude 
otste. Tõmmake aasad pingule ja veenduge, et vöö lukk jääks ettepoole ja vöö ei oleks keerdus. Pange seljatugi põhiraamile tagasi.
Turvapiire paigaldatakse käetugede ette. Selleks võetakse käetugedelt ära otsakuplid ja keeratakse välja kruvid. Pange turvapiirde 
montaažitorud käetugedesse ja kinnitage seal varem eemaldatud kruvidega. Turvapiirde eemaldamiseks vajutage selle kinnitussõlme 
nuppe ja tõmmake piire välja, tagasipanek toimub vastupidises järjekorras.

24-tolliste rataste pidurite rakendamiseks lükake pidurihooba tooli esiosa poole. Pidurite vabastamiseks tõmmake hooba tooli suunas tagasi.
Alati tuleb pidurid rakendada siis, kui kasutaja istub tooli, tõuseb toolilt, tool jäetakse koos kasutajaga järelevalveta või tool 

pannakse hoiule – eriti kaldpindadel.
Eeltoodud hoiatused kehtivad 24-tolliste rataste pidurite korral! 24-tolliste rataste mõlemad pidurid (tarvikud) peavad olema 

rakendatud juhul, kui tooli kasutatakse paigalolekus. Neid ei tohi kasutada pidurdamiseks liikumise ajal.
Istme kõrguse reguleerimine
Istme kõrguse oleneb rataste reguleerimiskõrgusest. Istme kõrguse reguleerimiseks muutke rataste kõrgust.
Käetugede kasutamine
Kaetugesid saab kergesti üles tõsta ja uuesti alla lükata. See võimaldab kasutajal kergemini ratastooli istuda ja sealt tõusta. Ülestõste-
tud käetoed lihtsustavad duši võtmise ajal ka hügieenitoiminguid.

Ärge kunagi jätke ülestõstetud käepidemetega tooli järelevalveta siis, kui selles istub keegi.
Jalatoe funktsioon

Jalatoe pikkuse reguleerimiseks keerake lahti jalatoe reguleerimispolt. Nihutage jalatugi soovitud pikkusele vastavasse asendisse ja 
keerake polt kinni. Korrake sama toimingut teise jalatoega.
Jalatoe eemaldamiseks tõmmake jalatoe vabastushooba. Jalatuge saab ära võtta, kui seda pöörata ja tõmmata ülespoole. Korrake 
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1. Introduction
Thank  you  for  buying  a  high-quality  Mobilex  product.  These  instructions  of  use  contain  a  description  and
important information about the use of the medical device. It is intended to help you to use the product correctly
and safely. It is very important to read the instructions carefully before using the device. Pay particular attention
to  the  safety  guidelines  and  always  follow  them.  Mobilex  is  constantly  trying  to  improve  and  upgrade  its
products.  Therefore we reserve the right to change specifications and technical data of the product without
further notice.

Intended use of the device
Use is indicated for people with limited standing ability and reduced or no functional ability of the lower extremities.
The commode wheelchair is a medical device intended to be used only as seating support by individuals who require
such help during mostly independent bathing, showering and defecating (the bathroom must be compatible). It is
also  a  transport  option  intended  to  transport  patients  from and  to  bathrooms or  toilets.  The  device  serves  a
fundamental function and makes the life of both the physically challenged user and the assistant much easier. The
device should only be used indoors. Any other use is prohibited.

Indications
The commode and shower chair “Kakadu” with 5” wheels and the version with 24" plastic wheels are indicated for
people with mobility limitations who have difficulty walking, standing, or sitting without stable support, possibly as a
result  of  structural  and/or  functional  damage  to  the  lower  limbs  (e.g.  amputation,  consequences  of  injuries,
musculoskeletal/neuromusculoskeletal movement disorders). These assistive products are dedicated to people who,
due to their disability, cannot perform their daily hygiene activities in regular shower cubicles or bathtubs and who
are unable to use regular toilets, even after modifications.
In addition, for the standard version with four 5" wheels: Inability to propel a wheelchair (e.g. in case of limited
strength and grip function or lack of arm/hand coordination). 
For the version with the optional 24" wheels: If the strength and grip function of the arms/hands are still sufficiently
preserved.

Contraindications
The Commode and shower chair “KAKADU”  should not be used by persons who cannot maintain a stable sitting
position.

For the commode and shower chair “KAKADU” and for the version with the optional 24" wheel set:
Users  with  cognitive impairment  must  be monitored during use of  the  device and it  is  recommended that  an
individual assessment of the user's health condition is carried out before use. The selection of the orthopaedic
device that is suitable for a given medical condition must always be made with the help of a specialist doctor or
physiotherapist. In addition, you must comply with the safety information in chapter 2.

Areas of use
The product can be used in home care, health and long-term care facilities, and hospitals.

Medical incidents and unwanted events
In case of any unwanted events related to the device, please contact the dealer or manufacturer:
Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
Denmark

Phone: +45 87 93 22 20 
Telefax: +45 87 93 17 77
Email: info@mobilex.dk

2. Safety requirements
• Make  sure  that  this  manual  has  been  read  by  all

persons using the device.
• The  manufacturer  assumes  no  responsibility  for

damage and/or  injury resulting from failure to follow
the operating instructions.

• Only use the product in a flawless condition. 
• If defects or errors are detected you must immediately

stop using the device and contact the dealer. 
• Follow  all  manufacturer's  recommendations  and

warnings.
• Be aware of the information on the product label. 
• Only use the product for the described purpose. 
• Avoid  making  constructive  changes  to  the  device,

unless  you  have  the  manufacturer’s  written
acceptance for such modifications.

• Use caution when assembling or adjusting any parts of
the device.

• The device must not be loaded with more weight than
indicated in Technical data.

• All  wheels  MUST be in contact with the floor at  ALL
TIMES during use. This will ensure that the device is
properly  balanced  and  should  decrease  the  risk  of
accidents. 

• The device must only be used on a stable surface.
• When using the device in a stationary position, the 

brakes MUST be engaged.
• Do not stand on footrests, and do not sit on the edge 

of the seat with the legs on the footrests
• The device is only to be used indoors and on flat 

surfaces without any obstacles.
• Always maintain a stable sitting position when using 

this device and users should not be left on the device 
unattended. Remove the seat cover only when chair is 
used for going to the toilet..

• If the seat cover is placed over the seat hole, it is 
absolutely necessary to also place the bucket WITH 
THE LID under the seat.
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Tarvikud
Abivahendile saab paigaldada järgmisi tarvikuid (ei kuulu standardvarustusse).
 Turvavöö
 24-tollised tagarattad
 Amputatsiooniköndi tugi

 Turvapiire
 Ümberminekuvastane vahend
 Kinnine iste

 Ümmarguse auguga iste
 Takjakinnisega seljatugi
 Ühine jalaplaat

 Küljetugi
 Vahtmaterjalist padi
 Porikaitsmed

4. Tehnilised andmed
Poti-duširatastool 
„KAKADU“

Väike
Art 302015

Standardvariant
Art 302018

Suur
Art 302019

XL
Art 302020

Rataste 
vahekaugus 

24 tolli
Istme laius 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm –
Istme sügavus 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm –
Istme kõrgus (reguleeritav) 50–55 cm 50–55 cm 50–55 cm 50–55 cm –
Istme väljalõige 17 × 33 cm 21,3 × 40,5 21,3 × 40,5 21,3 × 40,5 –
Ületatava takistuse kõrgus* 42–47 cm 42–47 cm 42–47 cm 40–45 cm –
Ületatava takistuse laius* 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm –
Istme/seljatoe kaldenurk 90°/ 12° –
Käetugede vahekaugus 39,5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm –
Seljatoe kõrgus 46 cm –
Kogulaius 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm +9,5 cm
Kogusügavus 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm +19 cm
Kogukõrgus (reguleeritav) 96–101 cm 96–101 cm 96–101 cm 96–101 cm –
Kasutaja suurim mass 130 kg 150 kg 150 kg 200 kg –
Tühimass 11,00 kg 12,90 kg 13,50 kg 14,10 kg +4,20 kg

* +5 cm koos uue tarvikuga 30212M

Tüübisilt

Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
www.mobilex.dk

Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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5. Hooldus ja korrashoid
Harilikku määrdumist saab kõrvaldada tavapäraste puhastusvahendite ja käsna või pehme lapiga. Kontrollige konkreetset tooteteavet 
ja kasutage puhastamiseks ainult kaubanduses müüdavaid sobivaid puhastusvahendeid. Kogu toodet võib desinfi tseerida mõne müü-
giloleva desinfi tseerimisvahendiga. Järgige desinfi tseerimisel alati tootja antud ohutus- ja kasutusjuhiseid.
Rattaid võib puhastada kuuma vee ja pehmetoimelise puhastusvahendiga. Pärast puhastamist tuleb rattalaagreid õlitada regulaarselt 
või siis, kui rattad hakkavad kriuksuma.
Vaatamata tugevale konstruktsioonile ja vastupidavate materjalide kasutamisele toode siiski kulub. Seetõttu on soovitatav lasta toodet 
regulaarselt kontrollida professionaalses hooldusettevõttes. Soovitatavad hooldustoimingud:
 toote puhastamine ja desinfi tseerimine,
 raami kontrollimine paindumise, kahjustuse, kulumise või korrosiooni suhtes,
 vajaduse korral kuluvate osade kontroll ja vahetamine,
 kõikide osade ühenduste tugevdamine.

Ämbri puhastamine
Ämber tuleb pärast kasutamist tühjendada ja desinfi tseerida. Ärge kasutage selleks vett, mille temperatuur on üle 80 °C.
Aurpuhasti/autoklaavi kasutamisel: võtke ämbrilt ära sang ja puhastage ämber, seejärel pange see maha. Ärge kasutage ämbri puhas-
tamiseks aurpuhastit/autoklaavi üle 10 minuti. Deformeerumise vältimiseks ärge pange ämbrit puhastamise ajaks viltu.
HOIATUS! Kui toode puutub kokku väga kareda veega, võib tekkida katlakivi, mis võib koguneda rattalaagritesse ja teistesse liikuva-
tesse osadesse. Sel juhul võib toodet puhastada katlakivi eemaldusvahendiga ja seejärel määrida.

Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
www.mobilex.dk

Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 

Rev. 02-24 16/40 UM-302015_MULTI_20240229

Meaning of the icons

MOBILEX A/S
Grønlandsvej 5
DK - 8660 Skanderborg
Tel: +45 87 93 22 20
www.mobilex.dk

MD

Commode and shower chair
 „KAKADU“ (Small)

302015REF

0001

2020.09.11

SN

Ι⬅    49 cm   ➡Ι

     ≦130 kg 

Ι⬅  38 cm ➡Ι

CE-tähisega toode

Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
www.mobilex.dk

Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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Accessories
The device can be equipped with the following accessories (not a part of the standard equipment):

✔ Safety belt
✔ 24“ rear wheels
✔ After-amputation support

✔ Security bar
✔ Anti-tip
✔ Closed seat

✔ Seat with round hole
✔ Velcro backrest
✔ Closed footplate

✔ Side support
✔ Foam cushion
✔ Splash guard

4. Technical data
Commode and shower 
chair "KAKADU"

Small
Art. 302015

Standard
Art. 302018

Large
Art. 302019

XL
Art. 302020

24"  wheel
difference

Seat width 38 cm 45 cm 50 cm 55 cm -

Seat depth 38 cm 43 cm 43 cm 43 cm -

Seat height (adjust.) 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm 50 - 55 cm -

Seat opening 17 x 33 cm 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 21,3 x 40,5 -

Pass over height * 42 - 47 cm 42 - 47 cm 42 - 47 cm 40 - 45 cm -

Pass over width 32 cm 40 cm 45 cm 50 cm -

Seat/Back angle 90 °/ 12° -

Distance between armrests 39.5 cm 46,5 cm 51,5 cm 56,6 cm -

Backrest height 46 cm -

Total width 49 cm 56 cm 61 cm 66 cm + 9,5 cm

Total depth 85 cm 93 cm 93 cm 93 cm + 19 cm

Total height (adjust.) 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm 96-101 cm -

Max. user weight 130 Kg 150 Kg 150 Kg 200 kg -

Weight 11,00 Kg 12,90 Kg 13,50 Kg 14,10 kg + 4,20 kg
* +5 cm with the new accessory 30212M

Product label

Example of the product label

5. Care and maintenance
Regular dirt can be removed with standard cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are suitable for cleaning. The entire product can be
disinfected with a commercially available disinfectant. Always follow the disinfectant manufacturer's instructions for
use and safety when disinfecting.

Wheels can be cleaned with hot water with a mild cleaning agent. After cleaning the wheel bearings should be
lubricated with oil periodically or when the wheels start squeaking.

Despite the solid construction and the use of  resistant materials the product is  subject  to wear.  It  is  therefore
recommended to check the product at regular intervals by a professional service. We recommend the following:

✔ Cleaning and disinfection of the product
✔ Checking the frame for bends, damage, wear or corrosion
✔ Checking wear parts and replacing them if necessary
✔ General re-tightening of the components

Cleaning the bucket
The bucket must be emptied and disinfected after use.  Do not use water with at temperature higher than 80°C.

When using a steam cleaner/autoclave: Remove the handle from the bucket and clean the bucket after it has been
laid flat down. Do not use the steam cleaner/autoclave on the bucket for more than 10 minutes. Do not place the
bucket at an angle to avoid deformation during cleaning.

WARNING!  If  the product  is  exposed to  very  calcareous  water,  a  binding and accumulation of  lime on wheel
bearings and other moving parts may occur. In this case, the product can be cleaned with a limescale remover and
then lubricated. 
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11,00 kg 12,90 kg 13,50 kg 14,10 kg +4,20 kg
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1. Introduction
Thank  you  for  buying  a  high-quality  Mobilex  product.  These  instructions  of  use  contain  a  description  and
important information about the use of the medical device. It is intended to help you to use the product correctly
and safely. It is very important to read the instructions carefully before using the device. Pay particular attention
to  the  safety  guidelines  and  always  follow  them.  Mobilex  is  constantly  trying  to  improve  and  upgrade  its
products.  Therefore we reserve the right to change specifications and technical data of the product without
further notice.

Intended use of the device
Use is indicated for people with limited standing ability and reduced or no functional ability of the lower extremities.
The commode wheelchair is a medical device intended to be used only as seating support by individuals who require
such help during mostly independent bathing, showering and defecating (the bathroom must be compatible). It is
also  a  transport  option  intended  to  transport  patients  from and  to  bathrooms or  toilets.  The  device  serves  a
fundamental function and makes the life of both the physically challenged user and the assistant much easier. The
device should only be used indoors. Any other use is prohibited.

Indications
The commode and shower chair “Kakadu” with 5” wheels and the version with 24" plastic wheels are indicated for
people with mobility limitations who have difficulty walking, standing, or sitting without stable support, possibly as a
result  of  structural  and/or  functional  damage  to  the  lower  limbs  (e.g.  amputation,  consequences  of  injuries,
musculoskeletal/neuromusculoskeletal movement disorders). These assistive products are dedicated to people who,
due to their disability, cannot perform their daily hygiene activities in regular shower cubicles or bathtubs and who
are unable to use regular toilets, even after modifications.
In addition, for the standard version with four 5" wheels: Inability to propel a wheelchair (e.g. in case of limited
strength and grip function or lack of arm/hand coordination). 
For the version with the optional 24" wheels: If the strength and grip function of the arms/hands are still sufficiently
preserved.

Contraindications
The Commode and shower chair “KAKADU”  should not be used by persons who cannot maintain a stable sitting
position.

For the commode and shower chair “KAKADU” and for the version with the optional 24" wheel set:
Users  with  cognitive impairment  must  be monitored during use of  the  device and it  is  recommended that  an
individual assessment of the user's health condition is carried out before use. The selection of the orthopaedic
device that is suitable for a given medical condition must always be made with the help of a specialist doctor or
physiotherapist. In addition, you must comply with the safety information in chapter 2.

Areas of use
The product can be used in home care, health and long-term care facilities, and hospitals.

Medical incidents and unwanted events
In case of any unwanted events related to the device, please contact the dealer or manufacturer:
Mobilex A/S
Grønlandsvej 5
DK-8660 Skanderborg
Denmark

Phone: +45 87 93 22 20 
Telefax: +45 87 93 17 77
Email: info@mobilex.dk

2. Safety requirements
• Make  sure  that  this  manual  has  been  read  by  all

persons using the device.
• The  manufacturer  assumes  no  responsibility  for

damage and/or  injury resulting from failure to follow
the operating instructions.

• Only use the product in a flawless condition. 
• If defects or errors are detected you must immediately

stop using the device and contact the dealer. 
• Follow  all  manufacturer's  recommendations  and

warnings.
• Be aware of the information on the product label. 
• Only use the product for the described purpose. 
• Avoid  making  constructive  changes  to  the  device,

unless  you  have  the  manufacturer’s  written
acceptance for such modifications.

• Use caution when assembling or adjusting any parts of
the device.

• The device must not be loaded with more weight than
indicated in Technical data.

• All  wheels  MUST be in contact with the floor at  ALL
TIMES during use. This will ensure that the device is
properly  balanced  and  should  decrease  the  risk  of
accidents. 

• The device must only be used on a stable surface.
• When using the device in a stationary position, the 

brakes MUST be engaged.
• Do not stand on footrests, and do not sit on the edge 

of the seat with the legs on the footrests
• The device is only to be used indoors and on flat 

surfaces without any obstacles.
• Always maintain a stable sitting position when using 

this device and users should not be left on the device 
unattended. Remove the seat cover only when chair is 
used for going to the toilet..

• If the seat cover is placed over the seat hole, it is 
absolutely necessary to also place the bucket WITH 
THE LID under the seat.
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WARNING! When used in highly chlorinated environments extra strong corrosion may occur and the warranty will
be void.

WARNING! If the frame is bent or broken, the product must not be regenerated but must be replaced.

Recommended service life: Normally 10 years, depending on use. 

Storage: We recommend storage in a dry place in temperatures above 0 °C.

Transportation
It is recommended to disassemble the device for transportation. The device should be transported in a stabilized and
secured way with no risk of sudden or dangerous movements during transport.
If the device needs to be carried without being fully disassembled, it is recommended to remove the footrests and
lift the device by grabbing it by the seat tubes on the sides.

Reuse
The product is suitable for reuse. Before a new user takes over the product, the device must be checked on a
technical level and disinfected according to point 5. 

6. Most common problems and solutions

Problems Possible causes Solutions

The chair is not stable and can't 
reach horizontal position

The wheels are adjusted to 
different heights

Adjust all wheels to the same height

The wheels do not turn smoothly and 
easily

The space between wheels and 
forks is filled up with dirt

Clean the space between wheels and forks of all 
unintended objects and elements

7. Disposal of the product
The product can not be disposed of with household waste and must be brought to the local recycling center. 

8. Guarantee terms
Mobilex A/S offers 2 years of warranty for damages caused by errors in production or material errors. The warranty is
not valid by not-intended  repair or usage  of the product.  Parts subject  to normal  wear are not covered by the
warranty,  unless  wear  is  caused  by  a  manufacturing  fault.  If  product  changes  are  made  without  our  written
acceptance the CE-marking and product warranty will not be valid. In the event of product damages covered by this
warranty, please notify your dealer or Mobilex A/S directly. The warranty does not cover transport costs and does not
include compensation for personal injuries or non-use of the product during repair.  The  warranty does not cover
damages due to the user manual not being followed.

9. Declaration of conformity
The device has passed the conformity assessment in accordance with EU Regulation: MDR 2017/745
regarding medical  devices and is CE marked. A declaration of  conformity has been issued for the
device and is available at:

mobilex.dk/medias/2021-05/ce_kakadu_302015___302018_20_7233.pdf

or via the QR code on the right.
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HOIATUS! Klooriühendite suure sisaldusega keskkonnas võib ilmneda väga tugev korrosioon ja see tühistab garantii.
HOIATUS! Kui raam on paindunud või purunenud, ei ole võimalik toodet taastada, vaid see tuleb asendada.
Soovitatav kasutusiga Tavaliselt 10 aastat. See sõltub kasutuse intensiivsusest.
Hoiulepanek Soovitame hoida kuivas kohas temperatuuril üle 0 °C.

Transportimine
Soovitatav on abivahend transportimiseks osadeks lahti võtta. Abivahendit tuleb transportida stabiilses asendis ja kinnitatuna viisil, mis 
välistab transportimise ajal ootamatu ning ohtliku liikumise.
Kui toodet tuleb transportida osaliselt lahtivõetuna, on soovitatav eemaldada jalatoed ja tõsta toodet istme külgtorudest.

Korduskasutus
Toode sobib korduskasutamiseks. Enne kui uus kasutaja võtab toote kasutusele, tuleb abivahend tehniliselt üle vaadata ja desinfi tsee-
rida 5. punkti kohaselt.

6. Tavalisemad probleemid ja lahendused
Probleemid Võimalikud põhjused Lahendused
Tool ei ole stabiilne ja pole võimalik 
tagada horisontaalset asendit

Rattad on reguleeritud erinevale 
kõrgusele

Reguleerige kõik rattad samale kõrgusele

Rattad ei pöörle sujuvalt ja kergesti Ratta ja kahvli vahel on 
kogunenud mustus

Puhastage ratta ja kahvli vahe kõigist kõrvalistest 
objektidest ning elementidest

7. Toote jäätmekäitlus
Toodet ei tohi saata jäätmekäitlusesse koos olmejäätmetega, vaid see tuleb viia kohalikku utiliseerimiskeskusesse.

8. Garantiitingimused
Mobilex A/S annab 2-aastase garantii kahjustuste puhul, mis on põhjustatud tootmisvigadest või materjali defektidest. Garantii ei kehti, 
kui toodet on kasutatud mittesihipäraselt või remonditud volitamata viisil. Tavapäraselt kuluvad osad ei kuulu garantii alla, välja arvatud 
juhul, kui kulumise põhjuseks on tootmisviga. Kui toodet on muudetud meie kirjaliku heakskiiduta, kaotavad toote CE-märgis ja garantii 
kehtivuse. Selle garantiiga hõlmatud tootekahjustuste korral teavitage sellest oma edasimüüjat või otse ettevõtet Mobilex A/S. Garantii 
ei kata transpordikulusid ega hõlma kompensatsiooni isikukahjude või toote kasutusvõimaluse puudumise eest remondi ajal. Garantii 
ei kata kahjusid, mis tulenevad kasutusjuhendi nõuete eiramisest.

9. Vastavusdeklaratsioon
Seade on vastavuses ELi määrusega MDR 2017/745 meditsiiniseadmete kohta, on läbinud vastavushindamise ja 
kannab CE-märgist. Toote kohta välja antud vastavusdeklaratsioon on kättesaadav aadressil:
mobilex.dk/medias/2021-05/ce_kakadu_302015_302018_20_7233.pdf
või paremal oleva QR-koodiga.


